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ВІДГУК
офіційного опонента – кандидата педагогічних наук, доцента
 Абабілової Наталії Миколаївни на дисертацію
Корнієнко Марії Михайлівни «Трансформації програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки студентів-філологів магістратури (кінець ХХ – початок ХХІ століття)», поданої на здобуття ступеня доктора філософії з галузі знань  01 «Освіта / Педагогіка» зі спеціальності  011 –  освітні, педагогічні науки

Актуальність теми дисертації зумовлена необхідністю приведення української системи вищої освіти у відповідність до стандартів Європейського освітнього простору. У контексті євроінтеграційних процесів особливої значущості набуває оновлення підходів до організації іншомовної підготовки майбутніх філологів, що передбачає модернізацію змісту освітніх програм, методичного супроводу та засобів навчання. Зростання вимог до якості мовної освіти в умовах глобалізації, мобільності та мультикультурності зумовлює потребу у підготовці конкурентоспроможних фахівців, здатних ефективно функціонувати у професійному середовищі як в Україні, так і за її межами. У цьому контексті програмово-методичне забезпечення постає як важливий інструмент формування іншомовної компетентності магістрантів. Дослідження також є актуальним з огляду на потребу в осмисленні історичного досвіду розвитку іншомовної підготовки у вищій школі України, що охоплює нормативно-правові зміни, трансформації змісту освіти та еволюцію методичних підходів з кінця ХХ століття до сьогодення. Не зважаючи на те, що у науковому просторі сформувався певний масив праць, присвячених впливу глобалізаційних процесів на освітню сферу та питанням магістерської та іншомовної підготовки фахівців, питання трансформації програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки магістрів-філологів на сучасному етапі залишалося поза фокусом цілісного історико-педагогічного дослідження. Дисертантка цілком обґрунтовано вказує на низку суперечностей, які зумовили вибір теми дослідження. Отже, можна впевнено констатувати, що дослідження Корнієнко М.М. є важливим та актуальним, що підтверджується як сучасними освітніми реаліями, так і потребами науково-теоретичного осмислення процесів, пов’язаних із реформуванням змісту і методичного забезпечення іншомовної підготовки майбутніх філологів на магістерському рівні.
Оцінка обґрунтованості наукових результатів дисертації, їх достовірності та новизни. Дисертаційна робота містить ґрунтовне теоретичне узагальнення й авторське бачення вирішення проблеми змін у програмно-методичному забезпеченні іншомовної підготовки студентів-філологів на магістерському рівні в період з кінця ХХ до початку ХХІ століття. Автором розкрито сутність трансформацій програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки магістрів-філологів зі спеціальності «Середня освіта (Англійська мова і література)» в контексті європейського освітнього простору. Вперше на основі комплексного аналізу нормативно-правових актів, архівних матеріалів і наукових джерел окреслено теоретичні засади означених змін. У структурі історико-педагогічного процесу Корнієнко М.М. виокремила та окреслила два основні періоди розвитку та їх етапи відповідно до динаміки освітніх реформ, соціально-комунікативних викликів і зростання вимог до фахової мобільності. У дисертації набуло подальшого розвитку тлумачення понятійно-категоріального апарату дослідження, зокрема термінів «програмово-методичне забезпечення», «методичне забезпечення», «іншомовна підготовка», «трансформації» та «освітня програма». 
Всі елементи наукової новизни сформовані коректно, їх кількість і рівень обґрунтованості відповідають нормативним вимогам до дисертацій на здобуття наукового ступеня доктора філософії.
Не визиває сумніву й практична цінність результатів дослідження, яка полягає у трансфері теоретичних положень, аналітичних висновків та рекомендацій у прикладну площину – зокрема, в розробку науково обґрунтованого методичного супроводу для удосконалення змісту іншомовної фахової підготовки майбутніх магістрів-філологів, що підтверджено документами про впровадження результатів проведеного дослідження у навчальний процес університетів України. 
Мова та стиль викладення результатів. Робота характеризується послідовністю та доступністю при викладені матеріалу. Стиль мовлення грамотний та з доречним використанням загальноприйнятої термінології, в тому числі, термінів та скорочень в «Переліку скорочень, визначень та умовних позначень», що дозволяє легко орієнтуватися в термінології. 
Структура дисертаційної роботи логічна, пропорційна, витримана в традиційному ключі, цілеспрямована щодо відображення послідовності наукового дослідження. Дисертація складається зі вступу, двох розділів, висновків до них та загальних висновків, списків використаних джерел до кожного розділу (176 найменувань) та 6 додатків. 
У вступі зазначені актуальність теми наукової роботи; мета та завдання дослідження; об'єкт, предмет та методи дослідження; наукова новизна отриманих результатів; особистий внесок; апробація результатів тощо. Заслуговує на схвалення обґрунтування хронологічної межи дослідження, що дозволило підкреслити актуальність дослідження, звузити предмет аналізу й уникнути надмірної розпорошеності теми. 
В першому розділі розглянутої дисертації розкрито теоретичні засади програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки магістрів-філологів в Україні з кінця ХХ – початку ХХІ століття. Узагальнено аксіологічні підходи до формування змісту фахової підготовки у закладах вищої освіти з урахуванням сучасних освітніх пріоритетів. Проаналізовано основні характеристики навчальних програм, що визначають структуру та зміст мовної підготовки майбутніх фахівців-філологів у педагогічному дискурсі. Окрему увагу приділено проблемам методичного супроводу, зокрема труднощам впровадження ефективних педагогічних технологій у процес формування іншомовної компетентності.
 Другий розділ дисертації присвячено висвітленню етапів становлення та розвитку програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки магістрів-філологів в Україні в період з 1991 по 2024 рік. Автором деталізовано особливості формування освітніх програм на початковому етапі (1991–1997 рр.), а також схарактеризовано трансформаційні процеси, що відбувалися у 1998–2001 роках під впливом освітніх реформ. Значну увагу приділено періоду стандартизації освіти (з 2002 року), під час якого було впроваджено нові підходи до розроблення змісту програм і методичного супроводу мовної підготовки. Проаналізовано сучасні тенденції у розвитку освітніх програм, що спрямовані на підвищення якості професійної підготовки магістрів-філологів у контексті європейських інтеграційних процесів.
Наприкінці кожного розділу подано чіткі лаконічні висновки. Висновки та результати дослідження є достатньо обґрунтованими, оскільки вони отримані завдяки використанню дисертантом комплексу теоретичних (пошуково-бібліографічного, системно-аналітичного, конкретизації та узагальнення, класифікації, порівняльно-хронологічного, парадигмального) та емпіричних методів дослідження, що були обрані з урахуванням мети, завдань, об’єкта і предмета дослідження.
Дисертантом використано і належним чином опрацьовано значну літературну та інформаційну базу (244 джерела).
 Відповідно до чинних вимог дисертація містить анотації та список опублікованих праць за темою дослідження українською й англійською мовами. Загальний обсяг дисертації становить 197 сторінок друкованого тексту, основний зміст викладено на 166 сторінках. Робота містить 4 таблиці та 3 рисунки.
Оприлюднення результатів дисертаційної роботи.  Основні положення, висновки та результати дисертації пройшли апробацію на дев’яти міжнародних та шести всеукраїнських конференціях. Результати дослідження висвітлено в 25-ти наукових публікаціях. Із них: 6 одноосібних статей у наукових виданнях, включених до Переліку наукових фахових видань (Категорії Б), 1 стаття – у зарубіжному науковому виданні; 4 статті – у співавторстві; 14 тез (у зарубіжних та українських виданнях). Аналіз оприлюднення результатів наукової роботи демонструє широку географію і велике розмаїття виступів дослідниці на наукових конференціях різних рівнів. Наукові публікації здобувача виконані на високому науковому рівні. 
Відсутність (наявність) порушення академічної доброчесності. За результатами ґрунтовного вивчення рукопису дисертаційної роботи та опублікованих наукових праць автора, а також аналізу наданого автором звіту щодо перевірки тексту рукопису сервісом «Turnitin», порушень академічної доброчесності не було встановлено. Використанні здобувачем окремі ідеї, результати і тексти інших авторів мають посилання на відповідне джерело.
[bookmark: _Hlk199172253]Загалом позитивно оцінюючи дисертацію Корнієнко М.М., слід висловити деякі зауваження і пропозиції: 
1. Досліджуючи програмово-методичне забезпечення іншомовної підготовки студентів-філологів магістратури, авторка акцентує увагу на спеціальності «Середня освіта (Англійська мова і література)». У цьому контексті варто було б пояснити таке звуження та обґрунтувати вибір саме цієї спеціальності.
2. Дослідниця поетапно аналізує вітчизняні підручники та навчальні посібники, видані в Україні на допомогу викладачам і студентам для іншомовної підготовки майбутніх учителів іноземної мови. На нашу думку, було б доцільним здійснити порівняння навчальних книг українських авторів із зарубіжними, що значно розширило б досвід методичного забезпечення іншомовної освіти.
3. Робота значно виграла б, якби авторка подала чітке визначення структури трансформацій програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки магістрів-філологів, що передбачено першим завданням дослідження (с. 22). Уточнення структурних складових означеного феномена надало б йому більшої виразності.
4. Було б добре доповнити список літературних джерел іноземною літературою.
Водночас висловлені дискусійні положення та зауваження не знижують наукового рівня дисертаційної роботи, не зменшують її науково-практичної цінності та не впливають на загальну позитивну оцінку дисертаційної роботи. 
Висновок щодо відповідності дисертації встановленим вимогам.
Дисертаційна  робота  Корнієнко Марії Михайлівни «Трансформації програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки студентів-філологів магістратури (кінець ХХ – початок ХХІ століття)», поданої на здобуття ступеня доктора філософії  є комплексним, цілісним, завершеним науковим дослідженням. У роботі отримано нові науково обґрунтовані результати, що відрізняються новизною з постановки і вирішенні проблем трансформації програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки студентів-філологів магістратури.
Дисертація Корнієнко Марії Михайлівни «Трансформації програмово-методичного забезпечення іншомовної підготовки студентів-філологів магістратури (кінець ХХ – початок ХХІ століття)» за актуальністю, ступенем наукової новизни, обґрунтованістю, науковою та практичною значимістю здобутих результатів відповідає спеціальності 011 – освітні, педагогічні науки  та вимогам Постанови Кабінету Міністрів України № 44 від 12.01.2022 р. «Про затвердження Порядку присудження ступеня доктора філософії та скасування рішення разової спеціалізованої вченої ради закладу вищої освіти, наукової установи про присудження ступеня доктора філософії», а Марія Михайлівна Корнієнко заслуговує на присудження ступеня доктора філософії з галузі знань 01 «Освіта / Педагогіка» зі спеціальності 011 – освітні, педагогічні науки.
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